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DEBRECENI

PROTESTÁNS LAP
EGYHÁZI Éti ItiKOLAI HETI KÖZLÖNY.

A Debreceni Protestáns l.ap 
könyvnyomdája Debrecen, 

Nyomtató-utca 9. sz. A hova a 
laji szétküldésére vonatkozó fel­
szólamlások küldendők. Minden­
nemű nyomdai munkákat felvál- 
Ihiunk es nitányos áron végezünk.

y.KCjeieii QsisnRénl eo?szer szombaton, másfél ra.
Klöllzetéai ár: egész évre 12 korona, félévre (i korona. 

Hirdetések jutányos áron közöltéinek.

Egyes számára 30 fillér.

A szerkesztőség és kiadóhivatal 
Debrecen, Nyomtató-utca 9. sz.

A hova a lap szellemi és anyagi 
ügyeire vonatkozó összes közle­

mények, kéziratok, előfizetési 
és hirdetési dijak küldendők.

Apostolok oszlása.

Elmenvén tanítványokká tegyetek minden népeket, e parancsolatot kapták az apostolok. 
Megkeresztelvén őket az Atyának, a Fiúnak és a Szentléleknek nevére, e rendelésnek tettek 
eleget midőn a nagy lélekkeresztséget magok is vették és azt másoknak is adták és a 
magasságos Isten dolgait az Ur Jézus tudományát bátor szívvel hirdetni és vallani kezdették, 
midőn szétoszolván az egész világra is elmentek bizonyságot tenni Krisztusról.

A mi iskoláink aj táji is megnyíltak és a mi tanítványaink, a kik a mi egyházunk, a 
mi templomaink s a mi tanítóink által vették a Léleknek ajándékát, haza mentek övéikhez az ő 
szülötte földeikre és az ő atyáiknak házaiba, az ő testvéreik közé, erőt gyűjteni, megpihenni és
megújulni. ,

De vájjon bizonyságot tenni-é egyszersmind a hármas egy Istenben vetett hitről, es
arról a szabadságról, melyet szent egyházunk tart és a magyarság története követel ?

Szokás ma napság hátra állani, még azoknak is, a kik megismerték már az evange- 
liomot és megismerték a mi édes idvezitőnket a Jézust Isten fiának lenni. A mi ifjaink soha 
se tartozzanak az ilyenek közé, ellenkezőleg bátran és meggyőződéssel hirdessék és bizonyít­
sák meg, hogy magyar református szentegyházunk igaz tagjai, a Megváltónak hü tanítványai.

’ Arról ismerlek meg, hogy az én tanítványaim vagytok, ha egymást szeretitek. Össze­
tartás, Isten, haza és emberszeretet teszi boldoggá az emberiséget. Es a szabadság.
Megálljotok a szabadságban, melyben titeket a Jézus Krisztus megszabadított.

Magyarság fiai és leányai, magyar kálvinista egyházak elöljárói és hívei mi is ezt 
várjuk tőletek. A mi apáink megmaradtak az evangéliomi hitben, a melyet egyszer megismertek. 
Üldöztetések és megpróbáltatások között is megmaradtak, és soha az üldöző hatalmas kezeihez 
nem hajoltak. Bizalommal hisszük és várjuk, hogy ti is meg fogtok állani.

Legyen nekünk a mi hitünk szerint. VÁNDOR
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Quo usque tandem !
Méltán kiálthatunk fel a római nagy állam­

férfi keserűségének eme szavaival, a mikor 
újabb és újabb és pedig súlyosabbnál súlyosabb 
csapásokat látunk mérni a szabadelvű intéz­
mények amaz épületére, a melynek szentélyét 
politikai pártjaink közjogi különbség nélkül 
olyan buzgón építették fel s olyan féltő gond­
dal őrizték.

Az 1848. évi XX. t.-c. a múlt század 
kilencvenes éveinek nagy egyházpolitikai vív­
mányáig az alkotmányos Magyarország verseny­
tere volt a liberális irányok mérkőzésének. Egyik 
párt túl akart tenni a másikon. Az uralkodó 
t-rtenelmi part szabadelvű nevével, szabadelvű 
t.a'taliraival .i mérséklő szerepet volt kénytelen 
játszani az ultra-liberalis nagy közjogi függet­
len-vgi párt gyorsan hajtó radikális törekvései­
vé; .'-zeniben A törekvés magva és iránya azon­
ban mindkettőnél ugyan az volt. Azokban az 
időik: en eszmét, törekvést, embert jobban dis- 
creditálni. köz Jeti érvényesülésében lehetetlenné 
tenni jobban nem lehetett, mintha reá sütötték, 
hí -g\ rvactiós.

.\ szabadelviiség úgy látszik leélte, kiélte 
magüt. Ezen a végzetes állapoton nem csodál­
kozhatnunk, ha akkor állana be, a mikor mai 
missio teljesítve van. Ám az 1848. évi törvény- 
ho/ás aitai megállapított liberális alapelvek prog­
ram injának végrehajtásával a magvar közélet 
még mindig ados. Adóssága annál égetőbb, 
annál szégyenitőbb lesz, minél erősebb és ál­
talánosabb lesz a reactio berendezkedése. A 
berendezkedés pedig lázas serénységgel és vak­
merő nyíltsággal folyik. Politikai és társadalmi 
élet már saturalva vannak. Közöttünk protes­
tánsok között is bernit van a métely, ha más 
formában nem is, de abban a formában két­
ségtelenül bernit van, hogy saját testvéreink, a 
kiknek pedig volna szemük a látásra és fülük 
a hallásra, — tagadják a reactio létezését, tü­
relmetlen hóbortosaknak, veszedelmes zavargók­
nak, a rend és biztonság felforgatóinak bélyeg­
zik és lehetetlenné akarják tenni azokat, a kik 
látják és bátran támadják is a reactiót.

A „Ne fernere“ encyclica talán kinyitja a 
szemeket. Talán igazol bennünket. Fájdalom, 
hogy a magyar szabadelviiség és a magyar 
állami souverainitás súlyos megszégyenítése, 
veresége árán igazol. A magyar szabadéivüség 
pyramidalis alkotásáról le van törölve a győztes 
érvényesülés arany felírása s a kétes komolyság

hagyma koszorúja disztelenkedik rajta. Hogy 
az építés diadala és a megcsúfolás szégyene 
egy ugyanazon államférfiul főre szállhat s a 
reá szállás mindkét esetben olyan természetes 
lehet !

A „Ne fernere“ encyclica megjelenésének 
eléggé meg sem mérhető jelentősége van. Olyan 
féle ez, mint mikor a csuzimai ütközetben a 
japáni adniirálitás vezényhajóján a jelt adó ágyú 
tüze lobbot vetett. Ha tehetetlenek, ügycfogyattak 
leszünk, roncscsá lövik a szabadelviiség ener- 
vált hajóhadát.

Milyen tapasztalatokat szerezhetett a kle- 
rikalizmus a protestáns egyházak ereje, a ma­
gyar közélet ellenálló képessége felől, hogy el­
érkezettnek látta az időt, alkalmatosnak a talajt 
Rómának a „Ne fernere“ encyclica-t sugalmazni. 
A mindent behálózó szervezet érzékeny idegein 
olyan tapasztalatok összképe futhatott össze, 
melyek a protestáns egyházakat és a magyar 
közéletet, mint bánható kadavert tüntetik föl. 
Az összkép aligha hamis. „Fuimus Troes, fűit 
Ilion, atque altae moenia Troiae.“ Ma holnap 
az lesz az igaz hazafi, az t irthat igényi a sza­
badelvű névre, a protestáns egyházpolitikai élet 
terén az érvényesülés possibilitása azok ölébe 
hull, a kik nem akarják, nem tudják látni a 
hanyatlást, a kik a reactio lényegét liberális 
látszatok cafrangjaiért hallgatva helyesük, vagy 
fennhangon magasztalják. Csudák és jelek kel­
lenének, hogy az önkénytelen és önkéntes va­
kok eltudnák hinni s beismerni a következete­
sen előre haladó veszélyt. Vagy talán már a 
csudákban és jelekben sem lenne elég meggyőző 
erő az önkéntes vakság hályogát cl távoli tani, 
a minek rosszindulatáról az érdek olyan szö­
vevényes raffineriával gondoskodik ?

A „Ne teurere“ encyclika, a melyik a ma­
gyar állam souverainitását a nemzetközi viszony­
latban ignorálni merészkedik s a melyik az 
idegen hatalom ékét a magyar bel ügyek eresz­
tékeibe olyan fájdalmasan feszitette be, már 
megnyerte a magyar közélet többségének pia- 
cetét. Átsiklott a képviselő házon megjegyzés 
nélkül s a konzervatív főrendiházban a kormány 
felhívott figyelme semmitmondóan reagált reá.

Megnyerte-e a király piacetét? Ez még 
most titok. Akár megnyerte, akár nem ; halálos 
sebet ejtett a holt elevenen vonagló liberalis- 
muson. Kell-e még több a türelemnek, a mit a 
hivatásról való megfeledkezés és az érdek min­
den eshetőségek országutjává aláztak alá?

A veszély nem sokára olyan fokra hág, 
hogy a végső kétségbeesés csakugyan kényte­
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len lesz elfogadni azt a remediumot, a minek 
hangoztatásáért nem is olyan régen olyan he­
ves korbácsütések suhintattak felénk.

A nagy szomorú szükség az Evangéliomi 
Szövetség sürgős kiépítéséért kiált !

DR. BALTAZÁR DEZSŐ.

El Rómától.
Ez a jelszó hangzott és hangzik Ausztriában két 

okból az egyik ok az, mert megunta már Ausztria fel­
világosodott népe a klerikálizmus igája alatti görnye- 
dést. Az egyetemi tanuló ifjúság tiltakozása a Wahr­
mund ügyben elég fényes tanúbizonyság többek között 
a klerikálizmus igája ellen. A másik ok pedig, hogy 
Ausztria felvllágosodott népének elemei egyesülni akar­
nak, csak az időt várják az egyesülésre, hogy a német 
ajkú népek egy kalap alá kerüljenek, egy fő uralkodó 
alatt egyesüljenek, nagyobbá és hatalmasabbá, szinte 
félelmessé akarják tenni a porosz-németet, mihez szük­
ségesnek tartják a fő uralkodó vallásnak felvételét is.

Ez áram ellen úsznak Ausztriában a a klerikáli­
sok egyesületeikkel, melyek bepiántáltattak mi hozzánk 
is, e klerikális keresztény egyesületek hatalmasan és 
félelmetesen működnek fajdalom Magyarországon is és 
végcéljok az, hogy mindenütt ahol csak lehel, ahol te- 
rök mutatkozik falukban, városokban, megyékben, az 
országgyűlésen a hatalmat magokhoz ragadjak és a hi­
vatalokra csakis katholikusokat alkalmazzanak, válasz- 
szanak, ez által kitúrjak a protestánsokat egyes helye­
kéin positiujokból.

De nem azért akarják magokhoz ragadni a hatal­
mat, mert Magyarország teljes függetlenségét akarnak 
kivívni; hanem azért, hogy visszaszorítsanak minden 
más vallásul a hivataloktól és istentelen utakon és mó­
dokon rekatholizaljak a protestánsokat, apostaIákká te­
gyenek mindenkit erőszakos utón is.

És végezetre Magyarország a jezsuitismus árulása 
utján bckebeleztessék az összmonarchiaba örökre. Igen 
mert a pápa és szolgai a jezsuiták nem igen törődnek 
azzal, milyen nemzetiségű valaki, csak azzal milyen 
vallásu, tehát nem tartjuk véteknek ha Magyarország 
lakosai németté tétetnek is, csak katholikusok legyenek. 
Kolonics és Leopold hires mondásai elébb-utubb be 
fognak teljesedni ha állandóan a jezsuitizmus beloly az 
ország kormányzásába. Ébredjenek fel tehát kathólikus 
atyámfiái, mert ha fel nem ébrednek az örök aluszé- 
konysága miatt, vakon, alva követvén a jezsuitákat, 
megfognak fosztatni s megfog losztatni az egész ország 
^akosa magyar ; emzetiségélöl, németek lesznek utód-

403 _

jaik s a magyar nemzet megfog szűnni, lenni örökre. 
Magyarszágot rabló kuldussá, katholikussá és németté 
tenni ez a régi jelszó. És ha a középkor lelki sivár­
sága, lelki sötétsége teljesen beáll a clerikálizinus nagy 
befolyására, az említettem jelszó meg lesz „ad majo­
réin Dei glóriám“ valósulva, mert egy elszegényedett 
kathólikus vallásu néppel a vezetők ha klerikálisok, azt 
tehetik a mit akarnak, mert gondoskodva lesz az egye­
temeken arról, hogy „a gyertya véka alá tétessék," hogy 
az egyetemi tanulók saját szemükkel ne lássanak, hogy 
saját őszökkel ne gondolkozhassanak ; hanem mindig va­
kon kövessék a klerikális vezetőket.

Ha klerikálismus teljesen minden vonalon ura­
lomra jut, az beteljesíti minden lélekfurdulás nélkül a 
kamarilla azon régi vágyat, hogy Magyarország katho­
likussá és németté legyen. Majd sorra fognak jönni a 
rendeletek, mint a tiO-as években, a középiskolákban 
a németnyelv több órákon tanitassék és a főtantárgy a 
német legyen. Majd jönni fognak a rendeletek, hogy a 
középiskola 6 osztályától fogva az előadások nyelve 
német legyen, minden tantárgy németül taníttatván. 
Végre jönnek a rendeletek, hogy a magyar nyelvel nem 
szabad többé tanítani az elemi iskolákban sem, hanem 
helyette a der die dast. Hisz ismétlem a klerikálizmus 
nem ad semmit a nemzetiségre, csak a vallásra, az a 
fő, hogy mindenki kathólikus legyen, hogy meglegyen 
az egy akol és egy pásztor, amikor aztán a római papa 
kikiáltatjá magát Istenné, joga is van most rá, mert 
csalhatatlan; több joga lesz rá akkor, Hiszen nem 
lesznek akkor földi fejedelmek, ő a földi isten a pápa 
lesz lelki és földi fejedelem egyszersmint és ezután fog 
eljöni a világ vége, mert sodomaiak és gomoraiak lesz­
nek az erkölcsök és a miért a sodomaiak, gomoraiak 
a rómaiak elpusztultak, erölcstelenségért el fog tűnni 
az egész világ, ekkor fog beállani a világ vége.

De nézzük mit jelentenek eme szavak, melyek 
egykori legnagyobb theologusunktól Dr. Révész Imrétől 
szármázták: „Midőn a XVII. század végén az egykor 
oly hatalmas törökök hazánkból mindinkább nyomattak 
kifelé, midőn az eddigi nemzeti fejedelemség a protes- 
tántismus és magyar nemzeti szabadság e kitűnő bás­
tyája hanyatlani kezdett, majd nemsokára pedig meg­
szűnt, akkor, folyvást nyomult beljebb-beljebb be ha­
zánkba és pedig kitűnő mértékben jézsuiták által ve­
zettetve a restaurátorok az újra szervezők bosszút li­
hegő serege, a melynek végcélja és eszméje minden 
bizonnyal nem más volt, mint egy római kathólikus 
egységes császári birodalom létrehozása s végre a ma­
gyar nemzet alkotmányos állami önállóságának megsem­
misítése.“

Mit szóllanak ehez felvilágosodott kath. atyámfiai ? 
Egy éles eszű, mély belátásu, nagy tudós, kinek az 
összes tudományágakra nézve encyclopedikus ismeretei
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voltak, egy kitűnő történész mondta eme szavakat. De 
mondotta eme szavakat is: ,Midőn én részemről a 
legöszmtébb meggyőződés alapján hirdetem általam is 
buzgón szeretett ref. vallásunknak magasztos értékét és 
hatását, teljességgel nem következik, hogy a más val­
lások őszinte és buzgó hivei iránt legkisebb mértékben 
is gyűlöletet akarnék terjeszteni, egyáltalában nem 1 sőt 
kijelentem, hogy csak mélyen tisztelni és becsülni tu­
dom azon embert, ki maga akár mm. kath., akár zsidó 
sőt bármelyféle vallásnak oly hive, hogy azért meg­
halni is kész, de nem tudom becsülni semmire, aki a 
maga vallását erőnek erejével akarja tolni másokra, 
azt. aki csak névvel és szájjal tartozik valamely fele- 
kezethez lelkében pedig közönyös az iránt, vagy epen 
gyűlöli és ostromolja annak létalapját. íme azt aki Így 
beszél, igv érez. meg kell hallgatni és gondolkozni kell 
arról, a mit mond. az ilyen embernek hinni kell, mert 
az toleráns, az ilyenek szoktak mindig teljesen igazat 
mondani.

Nagy veszély fenyegeti hazánkat a kiérikálizmus 
miatt, veszélyezteti nemzeti létünket, veszélyezteti a 
protestantizmust, ezt azt államotéitető főerőt, mely 
nélkül nemzetünk megsemmisül. Meg keli akadályozni 
előrenyomulását, mert ezeknél a cél szentesíti az esz­
közöket. A rél az. hogy a rekatholizálás sikerüljön és 
hogy ez sikerülhessen ném riadnak vissza az eszközök 
aljas nemeitől sem, még attól sem. hogy egy nemzet 
elveszítve nyelvet, nemzetiségi charakterét csak hogy a 
kathuiízalás vígan folyhasson.

Uiiinet Eduárd kitűnő, de nem protestáns francia 
író. franciaország gyász napjai előtt ezt monda : .sa­
ját szivét és keblének belsejét tépte ki, midőn majdnem 
két millió legjobb polgárát a hugonottákat kiűzte, 
elnyomta.

A Szent Bertalan éj, a nantesi ediktum vissza­
vonása után oly sebet ejtettek Franciaországon, melyet 
századok sem orvosolhatnak meg."

A nagytudományu tiunzen. ki Poroszországnak elébb 
Kómában követség! titkára, majd Helvétíában, majd 
Londonban nagykövet vala és aki egyátalában nem volt 
korlátolt felfogású ember, ezt monda: , Anglia. Skótia, 
Hollandia és Északamerika boldogságát kiválóan a kál- 
vinismusnak. a protestantismusnak tulajdoriitja.“

Íme Így szólanak protestáns és nem protestáns 
Írók. államférfink. Így Írnak meggyőződésből. Igen, mert 
tudják, hogy a jrrotestántismusban hatalmas államfenn­
tartó erő van, hogy a protestánsok hazájok ellen nem 
tesznek, mert ők nem tekintenek se jobbra, se balra, 
mint kell a katholikusoknak Kóma fölé nézni, s az 
onnan jövő parancsra hallgatni és ha a kath. vallás 
érdeke azt parancsolja, hogy szűnjék meg a magyar 
nemzet, önfialknak kell nemzetüket meggyilkolni, csak 
hogy a katholicizmus előnyére válljék.

1908. Junius 27.

Nem gondolok egy magyar embert sem, ki nem 
jezsuita, hogy ne szeresse hazáját, ki úgy ne gondol­
koznék : elébb magyar vagyok, azután református, vagy 
rom. kath. Elébb van hazám, azután vallásom. És ha 
ezt nem lehet másként tenni, csak vallás váltostatással, 
akkor ezt is meg kell tenni. Igen a mi hangzik Auszt­
riában a klerikális jezsuitizmus lelket ölő munkája 
miatt, hogy Él Rómától, annak kellene hangzani itt is 
szeretett hazánk érdekében.

Mert ha e klerikal ista jezsuitizmus miatt nem 
kellene félteni Magyar hazánknak Ausztriába 1 >c ke be­
lezi etesét, ha nem e haza iránti kötelesség volna el­
szakadni Kómától vallásilag, ekkor vétek volna csak 
egy embert is hite elhagyására bírni, de igv felismerve 
a közeledő veszedelmet igen is a veszély elhárítása 
érdekében a szükséges a kínálkozó alkalmat föl kell 
használni a haza megmentése végett.

.El tehát Kómától," vagy vessenek gátat a pro­
testánsok és a felvilágosodott katholikusok más val- 
lasfolekezetüekkel együtt annak a sötétségnek, mely a 
középkort juttatja eszünkbe, vagy „El Kómától", mert 
e jelszó a világosság az ébredés jelszava, a sötétség 
a maradisággal szemben.

Kutholikus atyámfia! ébredjetek, gondolkozzatok, 
helyesen és cselekedjetek helyesen, mert a Haza min­
denek előtt.

Xyirbá tori.

Kultur harc.
Kómában megmozdultak a kisértetek. A mi sze­

rencsétlen, faji lag, politikailag és nemzetiségileg szét­
tagolt magyar hazánkra veti ki hálóját a katholikus vi­
lág feje, hogy itt a zavarosban halászva, vihart támasz- 
szón. Mi lenne ez, ha nem egy uj kultúrharc?

Európa minden müveit államában erős vereséget 
szenvedett mostanában Róma. Közelebbről meg Fran­
ciaországban, ebben a nagy katholikus államban, olyan 
megalázkodást, mely páratlan a világtörténelemben. 
Csak egyetlen állam van még, hol a reakció sötét szár­
nyait sikerrel bontogatja, hol a kísértetekben az embe­
rek még hisznek és hol kedvező a talaj a római maszlag 
befogadására.

Ez a szerencsétlen állam a miénk s a velünk kö­
zösségben álló Ausztria, ahol meg épen in floribus dísz­
ük a vallási fanatizmusnak mindenféle mérges gom­
bája.

Ily maszlagot hintett most el nálunk a pápa ama 
legújabb enciklikájával, mely egyszerűen visszavonja 
XVI. Gergely pápának rendeletét, melyben érvényesnek 
ismeri el a protestáns lelkipásztorok előtt kötött ve-
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gyes házasságot. A pápa eme brévéje értelmében ezután 
a protestáns lelkészek előtt létrejött vegyes házasság 
— római szempontból — törvénytelen s az ezen há­
zasságból származó ivadékok valóságos fatttyugyerme- 
kek. ügy látszik, hogy a pápának egy cseppet sem im­
ponál az 1894. XXXI. t.-c. És meg kell érni a magyar 
államnak azt a megaláztatást, hogy saját terrénumán 
a róm. katholikusok kihirdetnek egy olyan rendeletét, 
mely egyenesen megtagadása az állami törvényeknek.

Vájjon mit szól ehhez majd a szent koalíció ? 
Felni lehet tőle, hogy most is majd lenyeli a békát, 
mint ezt már több ízben, a magyar állam prezstizse 
rovására, megcselekedte.

De hát annyira elvagyunk már fásulva, hogyha 
most nem akad egy Antal Gáborunk, egyszerűen napi­
rendre tér a közvélemény e fontos ügy felett is!

A dunántúli ref. egyházkerületnek nagy tudású 
püspöke, a főrendiház legközelebbi ülésén, nem ok nél­
kül utalt ama veszedelemre, mely ez enciklikában rej­
lik és a mely valóságos uj kultúrharccal fenyegeti ál­
lami lételünket. Eme rokonszenves püspökünk ebben vi­
hart sejt és a megaláztatástól szerelné megóvni állami 
tekintélyüket.

Semmi kétségünk nem lehet ugyanis abban, hogy 
a pápa nem a dogmatikai szempontokat tekintette ak­
kor. midőn c rendeletét kibocsátotta. Hiszen Németor­
szágban semmi kifogása nincs a vegyes házasságok ér­
vényességé ellen. Világos dolog tehát, hogy nálunk min­
denki csak politikai és harcias vonatkozásokat láthat 
ebben. 8 bizonyára azt a kis diadalt, amit az egyház­
politikai törvények életbeléptetésével nyert mostanában 
a magyar állam, akarja a pápa e brévévcl meggvon- 
giteni.

Egyenesen állami supremáciánk szempontjából 
keil tehát elbírálni e rendeletet. 8 ha ad valamit erre 
még a magyar állam, nem tűrheti el, hogy idegen be­
avatkozás folytán épen a magyar törvényhozás tagjai 
kath. főpapok olyan bullát hirdessenek ki, mely egy 
királyikig szentesített és már gyakorlatban levő törvényt 
érvénytelennek és semmisnek deklaráljon.

Antal Gábor tehát nem ok nélkül jelezte X. Eins 
pápa „ Xe fernere“ kezdetű encyclikáját olyannak, 
melynek eltűrése egyenesen a magyar állam alapját 
veszélyeztetné. 8 nem ok nélkül hívta fel a kormányt, 
hogy sürgősen tegye meg a lépéseket arra nézve, hogy 
a pápának ezen : ,állami tekintélyünket sértő, sok vi­
szály csiráját mayában rejtő Irénjének érvénybe lépese 
a megfelelő alkotmányos és törvényes eszköz: a királyi 
placet am alkalmazásával megakadályoztassék.

Teljesen osztjuk derék püspökünknek emez aggo­
dalmát, ha ez az erélyes visszautasítás be nem követ­
kezik. Ha opportunus szempontból, vagy egyenes gyá­
vasága miatt nem mer a kormány e placetummal élni,

akkor a bonyodalmaknak olyan sötét képe tárulhat fel 
előttünk, mely uj kultusz harcot provokálhat s melynél 
vesztes fél csak a magyar állam lehet.

dr. Márk Ferencz.

A protestáns lelkészek és világi vezető 
férfiak szives figyelmébe.

„Canonicús“ az „Újság" cimü napi lap folyó évi 
május 24-iki számában a következő, minket protestán­
sokat közelről érdeklő cikket tette közé:

„A vegyes házasságok s az abból született gyer­
mekek vallásának kérdése régóta háborgatta hazánkat. 
Az 1608. évi törvényektől kezdve az 1894. évi XXXII. 
t-cikkig hosszú az ut. Ezen hosszú útnak egyik zajos 
állomása az 1840-iki országgyűlés, melyen mind a két 
táblán végső erőfeszítéssel küzdöttek egymás ellen a róm. 
kath. és a protestáns rendek, inig a főpapság Lonovies 
József Csanádi püspököt Rómába küldte. Lonovics elő­
terjesztésére XVI. Gergely pápa 1811. április 30-án egy 
brévét irt alá, melynek erejénél fogva kijelentette, hogy 
Magyarországon a róm. katholikus és protestáns felek 
között kötött házasságot a római katholikus egyház akkor 
is érvényesnek ismeri el, ha azt a felek két tanú jelen­
létében a protestáns lelkész előtt kötötték meg.

Az esztergomi prímásnak ezidei husvétkor közé­
tett pásztorlevele azzal lepi meg Magyarországot, hogy 
X. Piusz pápa az ü elődének. X\ 1. Gergelynek brévé- 
jét visszavonta s igy hazánkban a protestáns lelkész 
előtt kötött vegyes házasságot, a róm. katolikus egyház 
hatóságai nem ismerik el többé éivényes házasságnak. 
Ágyasság az. melyből származó gyermekek törvény­
telenek.

A római kúria ezen határozatához szó fér. maga 
a róm. kath.- egyház hitének es jogának szempontjából 
is. A házasságot a róm. kath. egyház akkor is 
szentségnek tanítja, ha az lelkész előtt egyáltalában 
nem is köttetett volna, mert a szentséget nem a pap 
szolgáltatja ki, hanem maguk a házasfelek. A kánoni 
jog pedig még a nem keresztyének monogam házassá­
gát is érvényes házasságnak tartja, annál inkább a 
keresztyénekét, ha az tanuk és lelkész előtt köttetett. 
Hogy egyeztethető meg ezzel a húsvéti pásztorlevél tar­
talma, azt végezze el magával a római kúria, avagy 
végezze el X. Pius XVI. Gergelylyel lévén ők mindketten 
csalhatatlan tanítói a hitnek és a morálnak.

De van a kérdésnek olyan oldala is, mely minket 
magyarokat érdekel, az nevezetesen, hogy a mi törvé­
nyünk (1894. évi XXXI. t.-c.) érvényesnek mondja az 
olyan házasságot, mit a római kúria s az ő párán-
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csára a magyarországi mm. kath. egyházi hatóságok 
érvénytelennek állítanak.

Hát a római kúria kiadmányai a mi magyar tör­
vényeink erejében ugyan kárt nem tesznek, de miután 
a romai pápa 10 és fél millió magyar alattvalónak lelki­
ismerete fölött mondotta ki a parancsot, nem éppen 
közönyös, hogy hazánk közönségének több mint fele egy 
állami törvényt az ö lelkiismeretével megegyezőnek 
erez-e, vagy nem V Az se közönyös, hogy a hivő lélek 
micsoda lelki küzdelembe jut önmagával, ha házasságát 
es a belőle szármázó gyermekeket törvényteleneknek 
mondja eppen a sajat papja. Az se közönyös, hogy 
ebből kathoiikus es nem katholiku ok közt micsoda 
egyenetlenségek származhatnak, s az ország lakosai kö­
zött hogy emelkedik szemünk láttára a fai, mely őket 
egymástól elválasztja.

De az meg mar egyenesen vegzetes, hogy egy 
idegen hatalom hazunk belső ügyeibe avatkozik, s a 
mi miami törvényünknek itt. saját portánkon odakiáltja: 
nem 1

A húsvéti pásztorieveinek nem lett volna szabad 
megjelenni.

Nem tartjuk lehetségesnek, hogy a római kúria 
szándékáról a rom. kath. főpapság mar eleve tudomás­
sal ne bírt volna. Mért nem küldötte el ismét a maga 
Lonovivs Józsefet, hogy ltomat a magyar viszonyokról 
tájékoztatta voma. V agy ha ezt tette es erednienytu- 
ieuui, mert nem fordult a királyhoz, kit az évi
XXXi. t.-c. esküje szerint kötelez, hogy tegyen a romai 
kúriának eloterjesztest.

De ha mar főpapjaink csak ennyire hívei hazá­
juknak. hol maradt vatikáni követségünk V Mert tud- 
tunkkal nekünk a vadkanban követünk volna, a ki nem 
iiiszi, nezze meg az állami költségvetést. Mit csínul az 
a követ, lm meg ilyen nagy tun lossagu iratról se szer­
zett magúnak ciuivges tudomást, ha azt a kurta vele 
kozomi érdemesnek nem is tartó la.

íla pedig u mi uliamjogunknak ennyi hu ore 
mellett a papai brevének mégis sikerült hazunkba 
csempésződni, most mar nem marad egyeb hátra, mint 
az. hogy a magyar attain a maga tekintélyévé! (ellep­
jen s a merénylet elten védekezzek.

fclio keli venni a „jus placed regir-t, mert a ma­
gyar állam nem engedheti meg, hogy polgáraival egy 
idegen hatalom rendelkezzek, mely a magyar attain 
hatalmi kőién kívül alt. Egy olyan hatalom, melyet a 
magvai állam lakóinak 48 százaléka egyaltaluban el 
nem ismer. Egy olyan hatalom, mely csalatkozhatatian- 
sagru es lelteden engedeimessegre tart igényt.

Ka keit bírni ezt a hatalmat, hogy rendeletét vonja 
vissza.

Ha pedig ez nem sikerül, vagy tudjunk urak lenni 
saját házunkban, vagy törüljük le házunk homlokáról a

nevet „Magyarország“ és hódoljunk be a római pápá­
nak.“

Én „Canonicus“ fenti cikkéhez csak azt a meg­
jegyzést fűzöm, hogy X. I’ius római pápát bizonyos, a 
római angyalvárban nagy befolyással bíró magyar róm. 
kath. püspök azon célból bírta rá XVI. Gergely pápa 
1841. ápril. 30-án kiadott brevéjének visszavonására, 
hogy jövőre megakadályozzák a magyar korona orszá­
gaiban a vegyes vallásnak közt kötött házasságokból 
születendő gyermekek vallását illetőleg bármelyik pro­
testáns egyház javára szolgáló megjegyzést. Ugyanis, 
ha a rom. kath. papok azt fogják mondani híveiknek, 
hogy a pápa ö szentsége az olyan házasságot, melyet 
egyházilag nem kath. lelkészek előtt kötöttek, nem is­
meri el, nem tekinti törvényes házasságnak: a róm. 
kath. atyafiak legnagyobb része azon lesz, hogy más 
vallásunkkal kötendő házasságukat róm. kath. plánussal 
áldassák meg. Azt pedig mi, a kik itt a pápistaság 
tenger áradatában küzdünk Krisztus Urunk evangyéliu- 
mának diadalra emeléséért, jól tudjuk, hogy azon ve­
gyes vallásu házasuló jegyesek, a kik egyházi házassá­
got kötni róm. kath. pap elé mennek, rendesen ami 
kárunkra egyeznek meg a születendő gyermekek vallá­
sai illetőleg, mert a magyar rom. kath. püspöki kar 
különben is kimondta már a fentebbi években, hogy 
csak a róm. kath. egyház javura reverzalist adott ve­
gyes vallasu házasuló jegyesek részesitendők a temp­
lomban egyházi áldásban, vagyis mint a báró Karkóczy 
fele ultramontanuk a polgári házasságot nem tekintik 
törvényes házasságnak vallási szempontból, magyarán 
kimondva, ezután a nem kath. papok alatt kötött há­
zasságok vadliázasságok.

Hogy a róni. kath. reactió mennyire halad előre 
itt, Gellert püspök megyéjében, annak illusztrálására a 
következőket hozom lel:

A csanádvármegyei in. kir. állami népiskolák leg­
többjében nap-nap után keresztvetéssel imádkoztáinak 
s az „Udvözz légy Máriát“-t mondatjuk imádság gya­
nánt, amit a múlt tanévben sajat füleimmel hallottam 
a magyai bunhegyesi m. kir. állami népiskolában. Azzal 
a tiszteli állami tanító urak legtöbbje, kedveskedni 
akarvan Lang István tulhuzgu róm. kath. vallásu kir. 
tanteiügyelö urnák az Udvözz légy Máriáskodással, — 
nem történik, hogy egy régebbi miniszteri választás sze­
rint az állami népiskolákban olyan általános imádságo­
kat kell mondani, a melyek egyik valláshoz vagy fele- 
kezethez tartozó tanuló hitbeli meggyőződését sem 
sérti. Azt meg felesleges említenem is, hogy a nem 
kath. növendékek, még ha tessék-lássékból a tanító urak 
megmondják is nekik, hogy ne vessenek keresztet és 
ne mondják az „Üdvözlégy“-et, hűségesen vetik a ke-- 
resztet és mondják az Üdvözlégyet róm. kath. vallásu>
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tanulótársaikkal, gondolván, hogy ezáltal kedvesebbek 
lesznek róm. kath. vallásu tanítóik előtt.

A fent említett túlbuzgó róm. kath. vallásu kir. 
tanfelügyelő ur 1907. évben rendeletileg, fegyelmi vét­
ség terhe alatt kényszeritette Magyarbánhegycsen az 
ottani m. kir. állami népiskolában működő 2 protestáns 
tanítót,' holott nevezett iskolában 3 róm. kath. tanító is 
van e kettőn kívül, hogy a tanulókat minden nap a 
róm. kath. templomba vezessék s mise alatt a gyer- 
mekek közt rendet tartsanak. Kevcrmescn a m. kir. 
állami népiskola felsőbb osztájában rámába foglalva 
egész tanév folyamán ki van függesztve a templomban 
ministrált gyermekek névsora. Az önként értendő fen­
tiek után, hogy a kereszt a legtöbb csanádmegyei m. 
kir. állami népiskola tantermébe ki van tűzve.

Ezek folytán jó lélekkel mondhatom, hogy Csa- 
nádvarmegyében a legtöbb m. kir. állami népiskola nem 
egyeb, mint teljesen állam költségen fentartott róm. 
kath. felekezeti iskola !

Gulija <i no >'(/)!
kunágotai ref. lelkész.

A Harnack levele Zovártyihoz és a 
tanulságok.

A Debreceni 1 ’rőt. Lap múlt számában jelzett kér­
désemre Harnack rögtön megadta a választ a követ­
kező szövegű levélben :

Hochgeehrter Herr Proffessor!

Ich habe weder die Zeit noch den Beruf mich 
in diese Streitigkeit einzumischen. Das habe ich bereits 
Ihrem Gegner geschrieben. Da sie aber in ihrem Briefe 
andeuten, dass Sie Ihrer wissenschaftlichen Meinung 
wegen verfolgt werden, so darf ich Ihren Brief nicht 
unb antwortet lassen und bemerke Folgendes :

Ihre Charakteristik Calvins scheint mir sehr ein­
seitig, aber sie enthält Richtiges. Einseitig ist sie, weil 
Sie nur die reaktionäre Seite an Calvins Gesetzgebung 
sehen und nicht auch die fortschrittliche, und weil 
Sie die ungeheure Bedeutung Calvins für ganz West­
europa unterschätzen. Er hat dort den Katholicismus 
gebrochen und ein neues Volk geschaffen, das in der 
Furcht Gottes athmete und gakz neue Lebensordnun­
gen ausbildete. Das hat Luther nicht gekonnt.

Richtig ist, dass er gegenüber Luther und Zwingli 
ein Mann zweiten Rangs als Theologe ist, ein Epigone 
der sein Bestes Luther verdankt.

Wie Sie aber über Calvin auch urteilen mögen, 
solche Streitfragen dürfen nur auf wissenschaftlichem

Boden ausgefochten werden, und ich bedaure es sehr, 
wenn aus solchen Controversen ein kirchlicher oder 
persönlicher Streit entsteht.

In vorzüglicher Hochschätzung ergebenst

Vroff. A. IIarn«<k.

Magyarul:

Igen tisztelt tanár ur!

Időm sincs rá s nem is hivatásom bcléelegyedni 
ebbe a vitatkozásba. Ezt már ellenfelének megírtam. 
Minthogy azonban jelzi levelében, hogy üldözik tudo­
mányos vélekedése miatt, nem hagyhatom válasz nél­
kül levelét és megjegyzem a következőt:

Az ön Calvin jellemzése igen egyoldalúnak látszik 
előttem, de igazat tartalmaz. Egyoldalú, mivel csak a 
reactionarius oldalát tekinti a Calvin törvén »hozásának 
és nem a haladót is és mivel lebecsüli Calvinnak óri­
ási jelentőségét egész Xyugateurópára. Q törte meg olt 
a katholicizmust és teremtett egy uj népet, mely az Is­
ten félelmében élt és egészen uj életszabályokat fejtett 
ki. Ezt Luther nem tehette.

Igaz, hogy Lutherrel és Xwinglivel szemben, mint 
theolugus, másodrangu cpigon, ki Luthernek köszönte 
ami legjobb volt nála.

De bármiként vélekedjék is ön Calvinról, az ilven 
vitás kérdéseknek csupán tudományos talajon szabad 
megvitattatniok s nagyon sajnálom, ha ilyen ellentétek­
ből egyházi vagy személyes viszály keletkezik.

Kiváló nagyrabecsüléssel stb.

Kinyilváníthatom, hogy túlzottnak tartom a Calvin 
hatására vonatkozó véleményét Hamunknak, de másfe­
lől mint theologust sokkal többnek tartom, mint ő a 
fenti soraiban. Calvinnak a hatásáról fölösleges volt 
megemlékeznem a Warga-féle egyháztörténet Függelé­
kében. mivel csak azt kellett megírnom ott, amire 
nézve változott a tudományos álláspont. Calvinnak nem 
teljes jellemzését adtam tehát, hanem csak is ama jel­
lemvonásait, amelyekre nézve módosult a Warga-féle 
mü illető füzetének megjelenése (1882.) óla a tudomány 
felfogása.

A lényeges azonban annyi, a közlőit levélben, 
hogy a Függelék Calvinról szóló részlete „igazat tartal­
maz.“ Nincsenek tehát benne „egészen hamis adatok.“ 
amilyeneket a Rácz Lajostól készített kivonatban talált 
volt előbb Harnack.* Vagyis ennélfogva Rácz meghami-

* Vagy „megbotránkoztató történeti tévedések szégyenletes 
termékei“, mint ahogy az egyházkerületi paróchiális könyvtári bi­
zottság kisebbsége jellemezte állításaimat- Ű azonban nem kivo 
nat alapján.
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sitotta nemcsak a lényégét, hanem még a szöveget is. 
Élő példáját szolgáltatja ennek a sárospataki hivatalos 
lap legközelebbi számában ahol egy általa szintén in­
formált jelentéktelenebb külföldi theologus mintegy két­
ségét fejezi ki felette, hogy én azt mondtam volna 
(Malvinról, hogy .sekélyes lelkületű". Nem átalja még 
bizonykodni is, hogy csakugyan azt irtani. Pedig hat ez 
is csut valótlanság. Lutherrel összehasonlítva mondtam 
róla. hogy .dekelyesebb lelkületű". Ha en azt mondom, 
hogy Szász Károlynak gyengébb hangja volt, mint 
Szász Domokosnak, azt mondom-e vele, hogy gyenge 
volt amannak a hangja ? De hogy! Akinek nem rontotta 
el magyar nyelveiteket a sok nemet lorditas, bizonyo­
san nem esik ily félreértésbe. Vagy tálán szándékos a 
lerdites V Nem szokatlan dolog a Sárospataki Kei. La­
pos szerkesztőitől. Énnek a most említett lapnak egy 
cikke különben még esküszegönek is próbál 1 eltüntetni, 
mikor kérdésbe teszi, hogy nem esküdtem-e meg en is 
a ueivet hitvallásra ? Megnyugtathatom az illető 
cikirot. hogy igenis nem tettem esküt semmitele 
hitvallásra sem lelkeszí leiavatásom, sem tanári 
ío,e>küvesem alkalmával. Csupán arra tettem, hogy 
a krisztus evangyeiiumat az ő szellemében, 
a rét. egyház alapelvei szerint hirdetem." Es 
biztosíthatom az illetőt, hogy ha esküdtem volna va­
lami eoníessiora, vagy elhagynám állásomat vele egyet 
nem ertesem eseten, vagy nem szólnék soha a benne 
iogiait hitletetek elten. De akkor is megmondanám, 
mert megmondhatnám a Calvmró! tapialt meggyőződé­
semet, meg ha nem is hasonlokepen gondolkoznék fe­
lőle a tudósok egesz serege.

Egyetértek ugyanis a regi Kadacsi György gyei, 
a ki így dicsérté meg a Warga müvének a reformáto­
rokkal foglalkozó füzetét a regi Sárospataki Lapokban 
(1882. o. sz.) : „A jelen lüzelben a reformáció megin­
dulásával s lejiodesevel foglalkozván, Luther, Melaneh- 
ton, Zwingli, Kálvin mindmegunnyi kidomborodott ala­
kokká válnak kezei közolt, akiknek erényeit es gyön­
ge s ege it ep oly őszintén es élesen emeli ki, mint a 
rom. kath. egyház es az u. u. eretnekfelekezetuk gyar­
lóságait s esetleg elismerésre méltó jó tulajdonait. 
Warga elfogulatlan történetíró, azt tartja, amit De Wette 
vallott : A történet első nagy törvénye az igazság és a 
történetbuvár első kötelessége az igazság szeretet." Ami 
Warganál erény volt, nálam se lehet hiba vagy bűn, 
mivel „quod uni justum, altén aequum," s az igazság 
nem is változott meg, csak Radácsi György és a 
Sárospataki Lapok.

Zovcínyi Jenő.

KÜLÖNFÉLÉK.

Mozgósítás ultraiiioiitán parancsra 
a püspökválasztás kérdésében. Az ultramon- 
tan jezsuita-izü „Magyarország“ június 24-iki 
számában olvassuk a következő, alapos tájéko­
zásra mutató hirecskét, a „Vidék“ rovat alatt : 
„A tiszáninneni (!) református püspökség betöltése. 
A Kiss Áron püspök halálával megüresedett deb­
receni (!) református püspökségetf. é. július 7-én 
fogja betölteni az erre az alkalomra egybehívott 
rendkívüli egyházkerületi közgyűlés. A püspök- 
választásra való tekintettel most Fal ussy Árpád 
dr., főispán, mint egyházkerületi tanácsbiró, to­
vábbá Luby Géza orsz. képviselő, mint az egy­
házkerület gondnoka és Biky Károly esperes íel­
hívást intéztek a szatmári református egyház­
megyék lelkészeihez, tanítóihoz és híveihez, aki­
ket arra kérnek, hogy a püspökválasztásnál 
Dicsőffy Józsefet, a püspöki irodának 4 év óta 
buzgó főjegyzőjét támogassák. A felhívás kiemeli 
Dicsőffy érdemeit, a mit különben a hívek is 
elismertek akkor, amikor az agilis lelkészt két 
ízben is megválasztották a főjegyzői állásra. Az 
egyházmegye lelkészeit, tanítóit és híveit a fel­
hívás aláírói Julius hó 1-ére a Szatmáron meg­
tartandó értekezletre egybehívták és ott a további 
közös eljárás tekintetében megállapodnak.“ Ki­
tekintve attól a felületességtől és járatlanságtól1, 
a mellyel a nevezett újság ezt a hirecskét ke­
zeli. világos lehet előttünk, hogy Apponyi gr. 
kultuszminiszter ur a kormány közegeinek be­
vonásával erőlködik befolyásolni a tiszántúli 
egyházkerület püspökválasztási jogát és aktus- 
sát. Ez is igazolja lapunk utóbbi számának azt 
a közleményét, hogy „Dicsőffy József“ mellett 
az uralkodó államkormány akcióba lépett. Nem 
tudjuk, hogy tiltakozzunk-e, vagy szánakozzunk, 
vagy talán bosszankodjunk, a mikor ilyen szo­
morú jelenséggel találkozunk? Vagy talán már 
ott tartunk, hogy kikérnők s akceptálnék akár 
a római pápa placetumát is ? Mert az immár 
tngadhatatlan, hogy a kormány csakugyan bele 
akar avatkozni a mi püspök választásunk dol­
gaiba. Épen a mai napon (a mikor e sorokat 
Írjuk) volt alkalmunk saját szemeinkkel olvasni 
egy rendkívül előkelő politikai állást betöltő 
róm. kath. vallásu kormányférfiunak egyik lel­
késztársunkhoz sajálkezüleg Írott levelét, a mely­
ben ezt a lelkészt arra hívja fel, hogy Dicsöfi 
Józsefet, a kormány jelöltjét támogassa. Nos 
hát ez már több az elégnél. Annyira tán még
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sincs ez a szegény református egyház, hogy püs­
pöke megválasztásába állami kormány parancsra 
római kalholikusok is befolyjanak ? Nyissátok 
fel szemeiteket lelkészek és presbyteriumok és 
lássatok !

— Infálll retur. Ezzel a jelszóval uta­
sítottak vissza a németek az idegen nyelven cím­
zett leveleket. Ezzel utasítjuk mi is vissza a 
túlkapást, mely Dicső fi nek az A p p o n yi 
rajongó hívének és a koalíció jelöltjének por­
tálasában a kormány, a hivatalos hatalom részé­
ről megnyilatkozik. A magas protekcióra mélta­
tott jelölt személyével most nem kívánunk 
foglalkozni, noha nem titkolhatjuk azon meg­
győződésünket, hogy ő a különben jeles szoba­
tudós e magas állás betöltésére nem való. 
'hadiunkkal a püspökségre eddig ő maga sem 
reflektált s nem is reflektálhatott egész a legutolsó 
napokig más volt pártjának jelöltje, most pedig 
az teljesen feloszlott és átalakult. A pártnak 
zöme Dicsői i mellől elállóit s annak leg tekin­
télyesebb s legszámosabb tagjai más jelöltek 
mellett foglaltak állást. Ö mellette nem marad­
tak csak személyes barátai és ügyfelei. Nem is 
történhetett ez másképen, mindezekkel azonban 
mi nem törődünk, még a kormány támogatá­
sával se, az mar eddig is visszafelé sült el. De 
nem törődünk a reakciós pártok : Apponyi 
és Barkóczy rokonszenvével és megérthető 
támogatásával se. De az ellen a mód ellen, a 
hogy ez a rokonszenv és támogatás megnyilat­
kozott és az ellen, hogy a magas kormány s akath. 
vallásu államférfiak a mi egyházi dolgainkba 
és a mi püspökválasztási mozgalmainkba tény­
leg bele avatkozzanak, magasabb elvi szem­
pontokból a legerélyesebben és szigorúan tilta­
kozunk. Csak az hibázott még ebben a szeren­
csétlen országban, hogy kath. házelnökök (Ra­
kó vszky ?) miniszterek, miniszteri hivatalnokok, 
főispánok a mostani nehéz körülmények között 
bennünket igy meg alázzanak, hogy rólunk, nél­
külünk rendelkezzenek s ref. püspök választó 
értekezleteket hívjanak össze, s leveleket Írja­
nak és árnyék autonómiánkat nyíltan megcsu- 
folják. Az országnak nem lehet nagyobb gya­
lázata annál, mint ha az idegen ellenség erő­
szakol reá uralkodót. A nagy pápás egyház ke­
zéből vett, a hatalomtól támogatott jelölt meg­
választása ilyen sértő volna reánk. Azért jól 
meglássák lelkészeink, egyházaink és híveink, 
hogy szentegyházunkat valami veszedelem ne 
érje. De jól meg lássák ezt a Dicsőfi személyes 
barátai és ügyfelei és az illető maga is. Ne en­

gedjenek a kisértésnek s a hatalom, a pajtás­
ság és a barátság csábításaival szemben legyen 
erejök ezt Írni azokra a hires felszólító leve­
lekre és kormányhatalmi pressionálásokra és 
kisértésekre : infám retur !

— Méltatlan támadások, dr. Baltazár 
Dezső esperest a koalíció klerikális irányú lap­
jai a Dicsőfi érdekében állandóan és méltatla­
nul támadják. E támadások az Orle. nagyérdemű 
elnökét, az ifjúsága és szerencsés pályája miatt 
úgyis sokaktól irigyelt férfiút a püspöki jelöltség 
miatt érik s ime ez volt egyik oka, hogy mi 
az o személyét e kavarodástól távol szerettük 
volna tartani. Az a küzdelem, mi a püspöki 
szék betöltése körül folyik, az nem élet halál 
harc. Az még az idegen tényezők, gr. Tisza 
István szavaival : előkelő idegenek beavatkozása 
után csak a mi házi belső dolgunk.

De élet-halál harc lesz az a küzdelem, 
melybe a reactió ellen ha előbb, ha később mé­
gis csak bele kényszerittetünk. Annál nagyobb 
hiba, ha erőinket már ez alkalommal elhasznál­
juk és embereinket lejáratjuk. Ezért kell Balta­
zárt is ebből a dulakodásból kivonni. Ha azon­
ban ez eddig lehetséges nem volt, kötelessé­
günk testünkkel is védelmezni azt, kit ügyünk 
s az Orle élére állítottunk s kit szivünkből sze­
retünk. Védelmezni még akkor is, ha a püspök­
ségre most nem ö a jelöltünk. A miénk eleitől 
fogva Erőss Lajos volt, kit mi a többi érdemesek 
rovására nem kívánunk magasztalni, de a 
kiről, mindnyájan tudjuk, hogy hiv volt a 
kevesen akis egyházban amelyben szolgált; a fényes 
helyeken ahová elhívták s kit most a tisztelt és 
érdemes vezérrel együtt a kerület többsége tá­
mogat. Ez azonban nem gátol abban, hogy a 
dr. Baltazár Dezső személye ellen irányzott 
tervszerű gyalázkodásokat el ne Ítéljük és 
megbotránkozással vissza ne utasítsuk.

- A magyar Evangyclioiiii Keresztyén 
Ifjúsági Egyletek nemzeti bizottsága 1908. junius 
15-én rendes ülést tartott. Az ülés tárgya folyó 
ügyek és a kivándorló ifjúság kérdése vott. Je­
len volt a gyűlésen Phildius Iveresztély Genfiről 
a világbizottság titkára is.

Segély egy egyháznak. A földmivelésügyi minisz­
ter a tiszántúli kerületbe tartozó nagymajláti ref. egy­
háznak templom és lelkészlak építésére 20,000 korona 
segélyt adott. Ez már a második segély, mert a minisz­
ter a megelőző evben ugyanannyi összeget már adott 
az egyháznak.
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_, * * • * a ' Hermánszeg 344 k. 17 f. Hertclendyfalva 354 k. 29 f.Hivatalos hirdetés. Lyen isi k. 40 r. Hmp 20s k. 94 j. Hodász 415 k
75 f. Homok 524 k. 37 f. lbrony 34o k. 87 f. Uk

érkezvén, azzal a kéresse! teszem azt közzé, hogy mél- 
tóztassanak a nagytiszteletü lelkész urak a nyugtákat 
kifizetés végett az egyházkeriileti pénztári hivatalhoz 
beküldeni. Az utalványozott tételek a következők u. m. 
Abádszalók 234 k. 44 f. Adorján 478 k. 17 f. Ajak 
610 k. 69 f. Albis 261 k. 32 f. Amac 383 k. 4-> t. 
Anares 416 k. 27 f. Angyalos 335 k. 89 f. Ant 146 k. 
25 f. Apa 272 k. 92 f. Apagy 401 k. 48 f.__Apátke- 
resztur 606 k. 32 f. Aranyosmegyes 201 k. 77 f. Ár­
pád 127 k. 08 f. Artánd 35 k. 86 f. Asztély 301 k. 
>1 f. Atya 335 k. 62 f. Bábony 280 k. 10 f. Bácsara- 
nvos 458 k. 92 f. Bad aló 133 k. 88 f. Bajj 185 k. 
17 f. Baka 437 k. 41 f. Batazsér 540 k. 71 f. Balsa 
110 k. 74 f. Balyok 218 k. 22 f. Gádoros 402 k. 90 f. 
Barabás 46 k. 66 f. Barkaszó 6 k. 31 f. Batiz 447 k. 
47 f. Batyu 161 k. 29 f. Belzerind 398 k. 73 f. Belé­
nyes 218 k. 65 f. Belényesujlak 303 k. 85 f. Bene 
433 k. 35 f. Beak 457 k. 09 f. Bérc 453 k. 94 L 
Beregujfalu 145 k. 75 f. Beregszászvégardú 411 k. 19 f. 
Bervncs 115 k. 55 f. Berettvószentmárton 400 k. 47 f. 
Berkesz 314 k. 41 f. Besenyőd 442 k. 77 f. Beszterce 
532 k. 04 f. Bezdéd 366 k. 03 f. Biharfélegyháza. 257 
k. 95 f. Biíke 604 k. 58 f. Nyírbogát 298 k. 68 f. 
Borossebes 337 k. 67 f. Borzova 589 k. »9 f. Bor- 
zsova 467 k. 45 f. Bótrágy 49 k. 79 f. Bökény 506^ k. 
65 f. Bulcsú 409 k. 45 f. Cégénydánvád 475 k. 35 f.
( Aaho.c 275 k. 32 f. Csaroda 140 k. 48 f. Császló 
4,so k. 12 t. Csatár 207 k. 82 f. Csecse 509 k. 33 f. 
Csenger 209 k. 89 f. Csengerbagos 612 k. 39 f. Csen- 
gerujtalu 332 k. 52 f. Csepe 486 k. 60 f. Cserepeske­
néz 481 k. 89 f. Csermö 413 k. 05 f. Csetfalva 392 k. 
OS f. Csokaly 297 k. 30 f. Csomaköz 226 k. 04 f. 
Csorvás 324* k. 27 f. Oabolc 278 k. 25 f. Dancsháza 
226 k. 84 f. Dara 314 k. 83 f. Darnó 486 k. 19 f- 
Daróc 172 k. 41 f. Darvas 267 k. 96 f. Déda 385 k. 
85 f. Demecser 348 k. 57 f. Dengeleg 466 k. 35 f. 
Dobra 157 k. 53 f. Dolha 386 k. 45 f. Domahida 499 
k. 22 f. Egri 409 k. 65 f. Encsencs 252 k. 74 f. Eper­
jesbe 410 k. 46 f. Érendréd 179 k. 98 f. Erkeserü 239 
k. 45 f. Erkörtvélyes 327 k. 53 f. Értarcsa 439 k. 73 
f. Erdögyarak 122 k. 78 f. Fábiánháza 227 k. 33 f. 
Fancsika 453 k. 03 f. Feketeardó 359 k. Feketét 366 k. 
79 f. Feketepatak 292 k. 34 f. Felsöábrány 473 k. 
11 f. Feisöjózsa 109 06 f. Fenes 187 k. 10 f. Fényes- 
iák.; 15.1 K. 87 f. Fertő,,iím is 256 k. 81 t. Forgolány 
461 k. 67 f. Fagyi 367 k. 37 t'. Fagyi vásárhely 326 k. 
74 f. Fülesi 263 k. 06 f. Fülpös 359 k. 84 f. Füipös- 
daróc 467 k. 12 f. Gelsc 536 k. 68 f. Gáborján 199 
k. 08 f. Gacsaiv 263 k. 23 f. Gálospetri 376 k. 20 f. 
Garbók- 559 k.*05 f. Gebe 398 k. 96 f. Geberjén 465 
a. 37 f. Geese 61 k. 24 f. Gelénes 204 k. 64 f. Gem- 
zse 420 k. 50 f. Genes 381 k. 47 f. Géres 271 k. 90 f. 
Geszteréd 378 k. 76 f. Gödénvháza 480 k. 93 f. Gú­
la. - 134 k. 57 f. Gut 252 k. 03 f. Gyúrok 267 k. 38 
f. Gyűrtelek 277 k. 37 f. Gyula 245 k. 06 f. Gyula­
haza 152 k. 97 f. Gyulaj 267 k. 35 f. Gyulavári 129 k. 
(>> f. Gyügye 435 k. 25 f. Gvüre 430 k. 90 f. Hajdu- 
dorog 389 k. 40 f. Halábor 483 k. 42 f. Halmi 334 k. 
33 f. Harangláb 368 k. 36 f. Hegyközkovácsi 353 k. 
46 f. Hegvközpályi 279 k 01 f. Hegyközszáldobágy 
351 k. 75 f. Hegyközszentimre 114 k. 06 f. Hegyköz- 
szentmiklós 147 k. 80 f. Hegyközujlak 292 k. 26 f.

432 k. 61 f. Iriny 498 k. 65 f. Istváadi 336 k. 44 f. Izs- 
nyele 133 k. 32 f. Jnkuhodos 101 k. 16 . Jánd 199 k. 
83 f. Jármi 413 k. 63 f. Józsefhaza 337 k 03 f haj- 
danó 534 k. 68 f. Kukszentmárton 349 k. 98 f. halló 
sémién 466 k. 85 f. Kaplony 464 k. 57 f. Kántorjanos
OV/lllJ xyia -A. ^ l • . . , l7í* IT" • I

154 k. 32 f. Kanyár 175 k. Kárász 324 k. U '• hek
362 k. 11 f. Kékesé 341 k. 37 1. Kér 276 k. 60 t.
Kérscmjén 429 k. 06 f. Királydaróc 441 k. o3 f. hetz 
458 k. 23 f. Kígyós 168 kg 20 f. Kisbegany 286 k. 
18 f. Kishódos 432 k. 78 f. Kisjenő 371 k. 39 f. Kis- 
kereki 146 k. 03 f. Kiskolcs 229 k. 91 f. Kisleta 366
k. 25 f. Kismajtény 254 k. 72 f. Kismarja 213 k. l3 t.
Kisnamény 331 k. 66 f. Kispeleske 525 k uö t. Kis- 
szantó 383 k. 03 f. Kisszekeres 396 k 67 f. lvisvarsany 
295 k. 80 f. Kló pocii a 262 k. II I. Kóly 388 ^ k. 19 f. 
Komlódtótfalu 414 k. 83 f. Komoró 468 k. 16 f. Ko- 
pócsaaáti 545 k. 52 f. Kótaj 317 k. 99 f. Köbölkút 
348 k. 48 f. Kölese 385 08 f. Kömörö 352 k. lo f. 
Körösszegapáti 297 k. 61 f. Kőszegre me te 267 k. 24 f. 
Kunágota 114 k. 25 L Kuncsorba 496 k._88 f. Laskod 
338 k. 28 f. Lázári 335 k. 84 f. Less 548 k. 82 L
Radnalippa 699 k. 79 f. Lorántháza 313 k. 73 f. Lövő 
509 k. 32 f. Lövőpetri 443 k. ->2 f. Lúgos 496 k. Ma- 
csola 488 k. 62 f. Magosliget 473 k. 40 f. Magyarho- 
morog 55 k. 49 f. Magyarkakucs 421 k. 83 f. JMajtis 
417 k. 10 f. Makkosjánosi 399 k. 32 f. M ind 521 k.
29 f. Mándok 345 k. 37 f. Marokpapi 409 k. 72 f.
Mártonfalva 517 k. 35 f. Matolcs 374 k. 95 f. Mátyás 
513 k. 04 f. Méhtelek 432 95 f. Mérk. 337 k. 78 f.
Mezőtelegd 349 k. 33 f. Mezővári 220 k. 94 f. Micske 
370 k. 72 f. Mihálydi 495 k. 50 f. Mikola 318 k. 94 f. Misz- 
tótfalu 391 k. 90 f. Mogyorós 411 k. 56 f. Monostor- 
pálvi 162 k. 46 f. Munkács 116 k. 98 f. Nábrád 311 
k. 24 f. Nagvar 305 k. 17 f. Nagybégány _447 k. 69 f. 
Nagydobos 286 k. 30 f. Nagygéc 424 k. 75 f. Nagyhó­
dos *490 k. 86 f. Nagykolcs 336 k. 04 f. Nagymajlát 
342 k. 54 f. Nagymuzsaly 286 k. 48 f. Nagyszántó 
329 k. 77 f. Nagyszekeres 411 k. 41 f. Nagytanra 476 
k. 66 f. Nagyvarsánv 368 k. 27 f. Nagyfalu 60 k. 56 f. 
Neveletlenfalu 370 *k. 70 f. Nyiracsád 225 k. 28 f.
Nyirbogdány 412 k. 88 f. Nyirmada 268 k. 74 f. Nyir- 
megves 103 k. 80 f. Nyűved 293 k. 29 f. Úfehórtó 3t>5 
k. 25 f. Ópálvi 446 k. 53 f. Ombod 207 k. 37 f. Gros 
440 k. 43 f. Ottomány 167 k. 16 f. Óvári 148 k. 37 f. 
Őr 354 k. 25 f. Örvend 271 k. 24 f. Pankota 266 k. 
68 f. Panyola 102 k. 53 f. Pap 418 k. 03 1. Papos 554 
k. 32 f. Parasznya 553 k. 11 f. Pa tóháza 431 k. o3 f. 
Pelbárthida 397 k. 40 f. Penyige 439 k. 24 f. Petne- 
háza 578 k. 13 f. Péterfalva 502 k. 11 f. Szcntpéler-
szeg 136 k. 97 f. Pettyén 382 k. 87 f. Piricse 425 k.
66 f. Piskolt 294 k. 02 f. Pocsaj 15 k. 13 f. Pokloste-
lck 290 k. 47 f. Pósalaka 424 k. 77 f. Pusztatold 296
k. 82 f. Pusztaujlak 440 k. Rád 476 k. 15 f. Rafajnauj- 
falu 172 k. 67 f. Rákócifalva 519 k. 34 f. Ramocsa- 
háza 457 k. 64 f. Rápolt 493 k. Remete 422 k. 13 f. 
Resicabánya 495 k. 06 f. Riese 435 k. 89 f. Rohod 
318 k. 75 f. Rozsály 536 k. 91 f. Bálánk 114 k. 89 f. 
Békéssámson 503 k. 33 f. Sáp 85 k. 50 f. Sáránd 230 
k. 96 f. Sarkadkereszlur 293 k. 90 f. Sárköz 451 k. 
19 f. Sárközujlak 561 k. 24 f. Sárosoroszi 393 k. 72 f. 
Sényő 459 k. 84 f. Sima 433 k. 25 f. Siter 98 k. 17 f. 
Sour 151 k. 47 f. Sonkád 126 k. 70 f. Sonkolyos 469 
k. 42 f. Surány 482 k. 08 f. Szentheléna 509 k. 47 t, 
Szabolcs 371 k. 31 f. Szakái 399 k. 56 f. Szakoly 468

•T.
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k. 63 f. Szamosbecs 345 k. 91 k. Szamosdob 286 61 
t. 8zamoskórod 512 k. 07 t. Szamosujlak 423 k. 48 f 
SzaniszlO 412 k. 73 f. Szárazberek 340 k. 50 f. Szé-

- - 0 ---- --------- bzéplak -±_o h.
o4 1. Szerep 140 k. 44 f. 8zkulya 423 k. 59 f Tisza- 
szenimartou 370 k. 15 f. Takes 338 k. 87 f. lamasva- 
varalju 381 k. 93 f. Tamasida 317 k. f Tha««
í1U,K;,7l.,t;/raUulalv.a 443 k- 47 f- Tekehaza 435 k. 
bb i. let 340 k. 61 t. iiszaadoiiy 205 k. 63 f. Tisza- 
becs Jb k. ö6 i. Tiszaeszlar 170 k. 63 f. Tiszakeresz- 
tur o!0 k. 70 f. Tiizakorod 307 k. 60 f. Tiszákért 68 
k. 18 1. liszalok 206 k. 25 i. Tiszapolgar 248 k. 72 f. 
liszaszaika 204 k. 76 f. Tiszaiig 232 k. 21 I. Tiszaui- 
heiy 559 k. 40 f. Tiszaujlak 389 k. 40 f. Tiszavid 

k- y° t- Tivadar (Bereg m.) 488 k. 58 f. Tivadar 
(Lguesa m) 756 n. 66 t. Tomyospalca 289 k. 41 f

Í w 70 f' Tuny°= -74 k- 52 f. Turterebes 
388 k. 60 f. Tura 232 k. 77 f. Tuzser 376 k. 82 f. 
Ldvari 404 k. 09 f. Ujfehértó 167 k. 20 f. U'leta 
345 k. 78 f. L'szka 426 k. 43 f. Vaja 271 k. 93 f. 
Vajda 168 k. 38 f. Vámfalu 302 k. 84 f. Vámosatya 
181 k. 52 f. Vámosoroszi 339 k. 91 f. Vancsod 231 
k. 57 f. Vasmegyer 363 k. 81 f. Vedresábrany 592 k. 
23 1. Vencsello 220 k. 86 f. Verboe 410 k. 99 i. Ver­
tes 288 k. 22 f. Vetés 239 k. 38 f. Vitka 221 k. Zap- 
szoiiy 149 k. 64 f. Biharzsadany 158 k. 21 f. Zsaaa 
70 k. 35 t. Virágos Sándor volt radnalippai lelkessz 
özvegyének 10 k. 46 f.

Uebrecen 1908. jun. 25.

Rózsa Sándor
egyházkerüieti pénztárnok.
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Pályázat.
A gyulai ref. egyház hitoktató s. lel­

készt állasra pályázatot hirdet. Fizetése : 1200 
K. havi előleges részletekben. Kötelességei : a 
r. kath. főgyinn., áll. polg. leány, áll. elemi is­
kolában a hittant a törvényes óraszámban taní­
tani s az ottani tanulókat coníirmáltatni, vala­
mint lelkész akadályoztatása esetén mindennemű 
lelkészi teendőkben segédkezni.

Választása egyháztanács által 3 évre szól 
s mindkét részről 3 havi előleges felmondás 
kiköttetik. Állás szept. 1-én elfoglalandó. Felsze­
relt kérvények egy ház tanács címére jul. 15-ig 
lelkészi hivatalhoz beküldendők.

Az egyháztanács.

férti-tanítói állásra. Mindenik állás javadalma 
1000 1000 kor. lakással és kerttel 800 koronát
az államtól kapnak havi előleges részletekben 
-00 koronát pedig évnegyed! előleges részletek­
ben az egyháztól.

Az egyik tanító kötelessége lesz a Kossuth- 
utcai fiú iskola I. osztályának a tanítása. A má­
sik megválasztott tanító a halom-utcai I—IV. 
oszt. leányiskolát fogja tanítani. Az iskolaszék­
nek azonban jogában lesz a megválasztott taní­
tókat megfelelő osztályoknál alkalmazni.

Az okmányokkal felszerelt pályázatok f. év 
július 12-ig adandók be alulírott iskolaszéki el­
nöknél. Az állomás szept. 1 -én foglalandó el.

Bihardiószeg, 19us. jun. 15.

Veress István.
ref. lelkész, isk. széki elnök.

Pályázat
a nagylétai reform, orgonista kantor-tanitói 

állásra. Javadalma : lakás, kert, továbbá 15 hold 
fekete és 3 hold homoki 1100 négyszögöl szantó- 
iöid, melynek adóját az egyház fizeti: 2 öl tűzi 
la, készpénz és egyházkerületi szabályzat szerint 
meghatározott stóla. Összes értékben hivatalos 
becslés szerint 1933 korona 60 fillér.

Kötelessége a III.—IV. fi osztályok veze­
tése, orgonista és kántori teendők végzése, pol­
gári dalkör vezetése. Tanítói minőségre különös 
súly helyeztetik.

Pályázati kérvények július 15-ig beadandók. 
Ének és orgona próba julius 19-én : választás 
26-án tartatik. Pályázók úti költségét egyház nem 
téríti meg.

Állomás augusztus 20-án elfoglalandó.
Nagyiéta 1908. jun.

Marja y Péter
esperes-lelkész isk. széki elnök.

Pál vázat.

Pályázat.
A

tanítói
bili a r diószegi
állást

Q, ref. egyház a 6. és 7. 
szervezvén pályázatot hirdet két

A békési államilag segélyezett ref. főgim­
náziumnál az 1908—1909. tanév elején betöl­
tendő helyettes tanári tanszékre ezennel pályá­
zat hirdettetik. Pályázhatnak oly ref. vallásu 
egyének, kik a magyar és német nyelvből kö­
zépiskolai tanári képesítéssel vagy középiskolai 
tanári szakvizsgával bírnak.

A tanszék javadal mása évi 1600 azaz egy 
ezer hatszáz korona.

'tfEpBgíí*1wmmmm . L, V U l" «
k<t. . * ■*-,
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Mihelyt az i-kola anyagi körülményei meg- Az állás július hó elején, legkésőbb szeptember-
engedik a tanszék rendes tanárral fog betöltetni, ben elfoglalandó.

Pályázók a békési ref. egyház presbitériu­
mához intézett folyamodványukat, melyben élet­
koruk. vallásuk, családi állapotuk hadkötelezvtt-

Levélbeli megkeresésre bővebb értesítést adok. 

Öcsöd, 1908. jun. 1.

ségi viszonyuk, végzett tanulmányaik, képesíté­
sük. nyelvismeretük, eddigi netalán szolgálataik 
okmányokkal igazolandők. küldjék be a békési 
ref. főgimnázium igazgatóságához 190b. június 
hó 9-én.

Kecskeméti í'erencz
a presbitérium elnöke.

Pál vázat.

tut
A karcagi ref. fügvmn. fenntartütesliilete paiyáza- 
ivdet két ívndes tanari állásra u. m.
1. i gv magyar-német szaki és 

■_!. ,.gv rajztanári rendes tanszékre.
K.vknek az adásoknak javadalma: 2400 kor.

kezdő tizetés. 4*0 kor. lakáspénz, fizetési fokozatokba 
va: • .-ii .lépésre, szabályszerű korpótlékokra, valamint 
a.;am: fizetés kiegészítésre való jogosultság. Az orsz. 
tana nvugd .ntézeti ■> százalékot a fenntartó testület 
tizeti.

A p.óvázat határideje 1908. július 1. Pályázhatnak 
oly !s.-síáns eis i renden ref. vallásu tanárok vagy 
tana: tek. a kiknek megnevezett szakokból okleve­
lük van.

Pályázati kérvények az egyháztanácshoz címezve 
a gvmn. igazgaíusaghuz küldendők keresztlevéllel, or­
vosi bizonyítvánnval. leckekönyvvel, oklevél másolattal, 
katonai és eddigi esetleges tanári szolgálatot igazoló 
bizonyitvanny.il felszerelve.

A megválasztott tanár állását 1908 szeptember 
1-én köteles elfoglalni: rendes tanári szolgálata, ha ez 
nálunk kezdődik, korpótlékra való jogosultsága c nap­
tól fogva, kezdődik másutt töltött rendes tanári évek 
a korpótléknál beszámíttatnak.

Karcag. 1908. jun. 1.
Pa/>/> Klek

ig. tanácsi elnök.

Pályázat s. lelkész! állásra.

Csapó Péter
ref. lelkész.

Felelős szerkesztő: Dr. Ferenczy Gyula.

MÜHLE VILMOS
cs. és kir. udvari szállító

TEMESVÁR.
Mag-, Növény-, Rózsa- es Fa- 

Nagytenyészetek.

)Növelési terület 94 hold.) |7*g~ Világkivitel

A legjobb magvak. A legnemesebb 

csemetefák. A legszebb díszfák, 

-r= cserjék, rózsák, fenyők. =
Kertészeti kézikönyd vile^ánsoknak.

Ihis ftiárjegyzék ingyen.

DEBRECZENI PROTESTÁNS LAP

könyvnyomdája
a legolcsóbban és ízlésesen készít mindenféle

Kvi fizetése öOO (ötszáz) korona, mely az egyház 
pénztárából havonként fizettetik. Teljes ellátás nálam, 
mosáson kívül. Kgv bútorozott szoba ágynemű nélkül.

Kötelessége : A lelkészt teendőkben s irodai mun­
kákban való segedkezés.

nyomdai munkát, u. m.

Táblázatokat, Alapszabályokat, Könyveket, 

Müveket, Báli meghívókat, Névjegyeket, 

Röpíratokat, Adó könyvecskéket, Lapokat, 

Termény-, Pénz-, Magtárkezelési íveket, 

Eljegyzési- és Lakodalmi kártyákat, Stb.

V > *4 J *%*~S ■ '” ■ 1
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Orgona - Harmoniumok
A gyönyörű hang, melyet a világhírű és elismert legjobb gyárt­
mányú amerikai rendszernek elmés szerkezete elővarázsol, ön­

magának zeng dicséretet. 65 forinttól minden árban kapható.

Első magyar — villamos erőre berendezett — liamrszergyár.

Q+rkTX7-aC3CJar T cs- 6s kir- udvari hangszergyáros, a o lu W CloOt/1 U. rn. kir. zene-akadémia, színházak, 
_____ ____________ _ művészek stb. szállítója

BUDAPEST. II., Lánchid-utca 5.
Továbbá ajánlja saját gyárában készült, elismert legkiválóbb minő 
ségii összes húros-, vonós- és fúvó-hangszereit, szakértői és 

feltétlen szolid árak mellett.

HIRDETÉSEK
fölvétetnek a kiadóhivatalban. 

Debrecen, Nyomtató-u 9. szám

Első magyar — villamos erőre berendezett — 
hangszergyár.

Haiigfokozó-gereiida

íMíía
! jfíö;

r.. v'rifi

mm"... ■ uVv, '

mely által bármely hegedű, gór 
donira beillesztése után sokkal 
jobb, erősebb és lágvabb hangol 
nyer. (Biztos siker.) Hegedűbe 
hangfokozó-gerenda 4 frt. Kezes­
ség minden egyes hangszernél.

Legnagyobb gyár 
és raktár.

Saját találmányi! (Rákóczi) Táro­
gató; általánosan elismert leg­
jobb, mely tökéletes solo hang­
szerré általam konstruáltatott is­

kolával 35 forinttól feljebb.
Az összes hangszerek javítása 
különleges, szakszerű jiontosság­
gal, jutányos árhan; kezesség 
minden egyes hangszernél. Ár­
jegyzék minden egyes hangszer­
ről külön, ki van at ra hérmentve 

küldetik.
~ Kivitel napyban és kicsinyben.

Szives figyelmébe ajánljuk a 
közelgő konfirmáció alkalmára

Révész-Szoboszlay 8. Szabó-féle
Konfirmációra előkészítő kátét

kérdések és feleletekben.

STO WASSER J.
cs. és kir. udv. hangszergyáros

use] a m. kir. zeneakadémia, színházak, liadsereo, miivészek stb. szállilúja ess:

Budapest, 11., Lánchid-utca 5.

Ajánlja saját gyárában készült, elismert legkiválóbb 
minőségű vonós-, liuros-, fúvó- és ütőhangszereit.

Specialista : hums, vonós, fnfő­
hangszerek készítésében ésjavitásában. 
— Hangfokozó-gerenda! 1 mely által 
bármely hegedű, gordonka, melybe az 
iIlesztetik, sokkal jobb, erősebb és lá- 
gyabb hangot nyer. (Biztos siker.) Ke­
zesség minden egyes hangszernél. 
Hegedűbe hangfokozó-gerenda 4 frt. 
Régi mesterhegediik vétele és eladása. 
Legnagyobb gyár és raktár. Saját 
találmányit (Rákóczi) tárogató : általá­
nosan elismert legjobb, mely I ökölét es 
solo-hangszerré általam konstruáltatott. 
Iskolával 35 fi ttől feljebb. — Orgona- 
harmoniumok. A gyönyörű hang, 
melyet a világhírű legjobb gyártmányú 
amerikai rendszernek elmés szerkezete 
elővarázsol, önmagának zeng dicséretet. 

65 forinttól minden árban kapható.
Az összes hangszerel; javítása különleges szakszerit 

pontossággal, jutányos árban ; kezesség mimten hang­
szernél. Árjegyzék minden egyes hangszerről külön, 
kívánatra bérmentre küldetik. Kivitel nagyban és 
kicsinyben.

Ara 30 fillér.

Minden 10 egyszerre rendelt példány után egyet 
ingyen adunk.

Konfirmációi emléklapok
darabja 4—5 es 6 filler.

100 darab egyszerre való vételénél 3.60, 4 50,5.40

Kaphatók :

35EGEIM W ÉS SASDOB
protesttáns irodalmi könyvkiadóhivatala.

Debrecenben.

Mielőtt
személy-, jelzálog- vagy építési

K Ö L C S Ö \
iránt intézkednék

kérjen díjtalanul prospektust

Meller E<. Egyed
BUDAPEST, IX., Lonyai-utca 8.

Telefon — Interurban 45—31.
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Orgonaépit észeti
műterem

DEBHECEXBES'
Darabos-utca 7. >záni alatt (a Collegium mellett.) 

Fennáll 1883. óta.
Készítek a mai kor legtökéle­
tesebb vívmányai szerint bár­
mily rendszerű s nagyságú uj 
orgonákat, jótállás mellett. — 
Orgona építészetem fennállása 
alatt 193 ev. ref. egyháznak 
szoigáltam teljes megelégedé­
sükre munkámmal, melyeknek 
jóságával, kiválóságával elértem 
azt. hogy minden évben nö­
vekszik a cégem iránti biza­
lom. melynek folytán a múlt 
évben üzletemet gépekkel sze­
reltem fel. hogy minden te­
kintetben a kor színvonalán 
álljak.

Elvállalok régi orgonák 
uj szerkezetre való átalakítását 
áthelyezését, tisztítását és ja­

vításét. vagy évi gondozását mérsékelt áron. A nagv- 
iszteJetii és tekintetes egyházi elöljáróság szives párt­
olásába ajánlva továbbra is magamat teljes tisztelettel

Kerékgyártó István
orgona építő.

Amerikai Cottage-szivolegrendszerü

harmoniu mókát

•• ti* i, jiiíJ fetliil

valamint európai rendszer szerint 
a legolcsóbban" száliit

Ffljkr Rezső és Társa
Budapest, VIII., Jozsef-körut 15. szám.

sascgESí“.

Ara 120 kor.-tól 
fölfelé. — - 
Részletfizetések 
8 kor.-tól fölfelé

-harm z niumok

Képes árjegyzék
ingyen és bérm.

= 5 évi = 
jótállás.

PedáloN
indkét rendszer szerint és minden nagyságban pontos 

or gonamérctekkel. templomok, szemináriumok részére

Háhiin Dános művei.
Szerkeszti CZEGLÉDI SÁNDOR.

Eddig megjelentek:

1. A genfi egyház kátéja.
Fordította (zeglédi S. Ára 60 fillér

’• egyház reformálásának szükségességéről. 
Fordította ('zeglédi S. Ára 80 fillér.

•i Kálvin János értekezése az ereklyékről.
Franciából fordította ( zeglédi S. Ára 50 fillér.
4. Sadolet bíboros levele. Kálvin válasza
Fordította Ladányi Pál. Ára 60 fillér.

Sajtó alatt vannak :
5. III. Pál pápa levele Kálvin János megjegyzéseivel. 

Fordította Czeglédi S. Ára 50 fillér
6. A párisi theol. fakultás hitcikkei Kaki 

ellenirataval.
Fordította Pongrácz József. Ára 50 fillér

Minden kötet külön kapható.
Az 1908. év elején e hat mü egy díszes kötetben is 
meg fog jelenni. — A 25 ívnyi terjedelmű kötet ára

4 korona 50 fillér lesz.
Mind e müvek megrendelhetők

o Magyar Kálvin-fonütóh bizományosánál
kis Tivadar könyvkereskedésében PÁPÁN 

Alapittatott 1851-ben. =====

Dávidházy Kálmán
elsőrangú könyvkötészete és diszinüves üzlete 

DEBRECEN, Füvészkert-utca 9.
Teljesen modern berendezésű üzlet. Megbízható a- 
kifogástalan munkát készít mindennemű könyvköté­

szeti. diszmücikkekben és börmunkákban. 
Ima-, Énekesköni/vs más Ef/t/házi müveket töme­
ges mennyiségben, versenyképes kivitelben ésf/i/á ri áro n«-

Aiiyakönyveket, tartós jő kötésben 
Szent Bibliát és emléklapokat 
különleges diszk ötösben jubil- 

■— = lenni okra.   
Aranykönyvek egyházak számára mely jótékony 

adományok nyilvántartására is alkalmas. 
Kéziratok befoglalására táblákat, melyek a szószéken 

vagy temetéseknél előnyösen használhatók.
Iskolák számára térképek és táblázatok felhúzását 
vászonra vagy papírra és ezeken kívül még számos e 

szakba vágó munkát.
Szükséglet esetén bármely cikkre nézve azonnal szolgálok, — 
számítások a különleges munkákhoz, — mint Disztáblák, Emlék­
lap ég aranykönyveken, rajzokkal, kívánatra ízletes* 

stytusban, levéltári okmánytartók.
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LöfMts Arthur
órás, ékszerész üzlete Debrecen, Piac-u.

DEBRECENI PROTESTÁNS LAP

Egyházi készletek, keresztelő edé­

nyek, urasztali poharak, tányérok, 

kannák alkalmi ajándékok
nagy raktára.

A református egyházak szállítója.

A magyar védőegyesület 340—42. számú védőtáblái.

Erős takarék konyha
tűzhelyek edények

gépek raktára.

Sesztina Lajos
vaskereskedésében

DEBRECEN, Piac-u. 23

Toronyórák
palota-, városházi-, gyári- és lak­
tanya berendezését a legelőnyöseb­

ben eszközli
Mayer Károly utóda

Müller János
első magyar óragyár

= gőzerő l erendezéssel = 
^ Budapest, VII., Csömöri-u.

50. saját házban.

Képes árjegyzékek és költségvetések bérmentve.

Lukács lilmos »Testvére
Hatvan-utca 5

Tető fedési vállalat Eternit aszbeszt czement 

palával. Aszfalt lemezek egyszerű és kettős ragasztott 

fedés Faczement tetők készítése. Mindennemű beton 

és czement munkák. Portland és román czement.

Telefon 308.

Hajdimiegryei Népbank
mint szövetkezet.

Ötödik évtársulatát 1908. január elsején nyitotta meg 
melybe tagok bármikor beléphetnek.

Az intézet tagjainak száma rövid négy évi fenáll 
lása alatt 4200-re emelkedett, a kik 16,000 törzs­
betétre több mint 8O0.OOO koronát fizettek be, 
mely összeg az évtársulat tartama alatt 2500,000 
korona tőkének felel meg.

A vidéki tagok befizetését megkönnvitjük azáltal, hogy a 
pénz beküldésére postatakarékpénztár! befizetési la­
pokat díjtalanul adunk.

A törzsbetétek eddig megállapíthatnia" 6/-ot jöve­
delmeznek.

Kölcsönöket a hét bármelyik napján utólag fizetendő 
legolcsóbb kamat mellett folyósít.

Minden 10 korona kölcsön heti 50 fillérjével 
visszafizethető, melyben a kamat is ben-

foglaltátik, tehát külön kamatot nem kell fizetni-
Kölcsönöket adunk : 1. A befizetett összeg 9/io ere. 

jéig kezesség nélkül. 2. Kezességi kölcsönöket egy 
vagy több elfogadható kezes jótállása mellett, még 
azon esetben is, ha azok nem szövetkezeti tagok. 
3. Jelzálog kölcsönöket ingatlanokra való bekebele­
zés mellett. 4. Zálog kölcsönöket biztosítékul el­
fogadható értékekre.

Jelentkezések az ötödik évtársulatba való belépésre 
vagy kölcsön iránt, bármely nap délelőtt vagy dél­
után az épület helyiségében Piac-utca 09. szám, 
az Ipar- és keresk. kamara épületében eszközölhetők.

Dr. Révi Nándor,
jogtanácsos.

Dr. Brukner Ernő,
elnök.

Ügyvezető választmány:

Dr. Ferenczy Gyula,
elnök.

Illlllllllllllllllllllllllllllll Hegedűs Sándor. Grósz Nagy Ferenez

n
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Kis-Gejőcz, Ungmegye.IS
I A mii len in mi kiállításon kitün­

tetve.
Hódmezővásárhelyen 1904-ben 
TT- arany oklevelet nyert.

1908. Junius 27

X

Ajánlja

h ara hq-üiitö

a
1
a
ia

I

^ műhelyét.^ |
mely a legrégibb és a |p 
legjobb hirnevti az or- [Eg 
szagban Teljes szavatos- 

ság mellett, szállít B

harangokat |
bárminő súlyban, nem- (1 
tetszőket feltétlenül vis­
szavesz, a Költségeket 
visszatéríti Árjegyzéket 

bénnentasen küld.

A agyon sok előstne- 
— rö irat. W

t?

Novotny Antal
harangöntőde és 
vasliaranglábgyár

Temesvár - Gyárváros.
Ajánlja magát több 

évi szavatolás mellett
régi harangok újraön­
tésére, valamint uj ha­
rangok és teljes ha­
rangcsoportok elő c 
meghatározott hangok 
utáni elkészítésére. Kit 
Ionosén ajánlja saját 
találmánya uj mo­
dern átlyukasztott

harangjait
melyek felsőrészükön 
a hege dűéhez hasonló 
S alakú nyílásokkal 
va nnak ellátva és azért 
erősebb, terjedelme­
sebb és mélyebb lián. 

guak, mint régi modornak, llv szerkezetű 327 kgros harang 
hangban egyenlő 4fi/ kgros regi modorú haranggal. Ajánl 
továbbá fogatható vertvas-koronákkat, régi harangok lyet 
nőkkel való újra szerelését és vertvas-harang állványoka- 

Költségvetések és képes árlapok díjmentesen szolgál- 1 
tatnak. - Az 1N!M> őrs/., kiállításon milleninmi nagy 

eremmel kitüntetve.

NUVOTVYA 
TEMESVÁRUTI 1666NZ
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A „Neumann M.“ cég debreceni áruházáról.

A A A
cs. és kir. udvari szállító

, minőségre vs

Debrecen. Fő-tér. a magy. kir. postával szemben.

Áruházában levő mindennemű öltönyök, szilire 
olcsóságra nézve első helyen állanak.

Kizárólag csak a tulajdonát képező eredeti modelljeiszerint 
készült férfi- fiú- es gyermekruhak vannak raktáron.

3!imién darab saját műhelyében, személyes felügyelete alatt készül. 

Az ország minden nagyobb városaiban hatalmas fiók-telepek.

Alapittatott 1845-ben.

!WW'W9
Faragó György (Debr. Prot. Lap) nyomdája.
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